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Chinese live there, and carry on the business of manufacturing different kinds of silk and other stuffs.
From the monastery (of Si hia kuan) the Kin shan (Altai) is visible, where much hail falls (see note 130). In the fifth and sixth months there is more than ten feet of snow. On the northern slopes of the Km shan there are pines about a hundred feet high.
The land is interspersed with deserts. In this country the jou tsung jung2C3 grows. The natives (Mongols) call this plant so-yen. In their language water is called wu-su, and grass ai-ln-su204
The assembled people said to the master: " This country
kemdjut was situated on the Kern river or Upper Yenisseu liven now-a-days the tnbes living on the Yenissei call it JTm, which means a aver. The main river is called Ulu Teem (gieat river), one of the affluents Kcm-cliik (small river). At the embouchure of the latter there is still a place known as Keink&rndy ik, Kemkemdjik in mentioned in the Yuan shi under the name of K\m cAou. In chap. Ixiii. there is an article devoted to the Ki*h-ki~8z* (Kirghizes), in which it is said that K'len chou, forming the south-eastern part of the dominions of the Kirghizes, derives its naino from the river R'len. This river is repeatedly mentioned in. the Yuan nhi. The name is sometimes also written Kien By the same name (Kien wan pronounced K%m in ancient times) the Upper Yenissei was already known to the Chinese in the seventh century. The T'ang history has a long article on the jffia-kia-sz* (or Kia-kia-sz'), the ancestors of the Knghizos, and living m the same country, and there the Kien river is noticed. It is stated, among other things, that the country produces millet, barley, wheat, and that the people usually pay the taxes in sable and squirrel skins. Colonel Yule identifies the Kien-kien-chou of the Chinese and Kemkemdjut of Rashid with the region Chingintalas of M Polo (i. 214, ii. 538). I may finally state that the forests on the Upper Yenissei still abound in sables and squirrels.
-6J Tatannoff in his " Oatal. Medicam Sm." calls the drug with the above name Ot obanche prceparata. A drawing of it with description in given in Granger's "Bepertorium fur Phannacie, &c in Russland," vii. (1848): Chines Hoharzneiwaaren. I have seen the plant in question It is an enoimous Phehpea (order Orobanchaceoo), about one foot long, the stem from two to three inches thick. This succulent plant is brought from Mongolia to Peking in a salted state. It gives out a disagreeable smell The Chinese materia medica quotes an author of the Mongol period, who notices a Mongolian drug w-yang (evidently the same as so* yen in the narrative), and states that this is a kind of jou tsv.ng jungf under which name an orobanche is described in the same work.
264 In modern Mongol, water is wusu, and grass ubusu.